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beszédben mutat rá arra a polítikára, mely beszédevel vegződött az országot a mai nyomoruságos helyzetbe Jelöltjeink ebéd 

XXIX. (XVI) évfolyam. Tárgul-Sácuesc (Kézdívásárhely) 1932. Julius 17, vasárnap 30. szám. 
............ 
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Előfizetési árak: ; 
A Fél évre. 80 Leu 

SZÉKELY UJSÁGOT Negyed évre . 40 Leu ! 
néhai Molnár Emil 

Egy hóra. 14 Leu : 
Hirdetés = Nyilttér a 

SZÉKELYHIRLAPOT dijszabás szerint. 1 egyesülve a SZÉKELY HIRLAP-pal MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP REGGEL. 
Felelős szerkesztő és kiadó: Szerkesztőség és kiadóhivatal: K ovács J. István KOVÁCS-HIRLAPIRODA, Str. Gen. Avarescu 

(volt Gábor Áron-utca) 1. szám. 

Főszerkesztő: 

Dr. I. Diénes Ödön 

Néhány óra és vallomást kell tennünk a választói fülkében, meg kell vallanunk, 
megillessenek mind- azok a jogok, melyek a békeszerződésekben lefektetve, a nagyhatalmak által annak idején garantálva lettek. 

A választási küzdelemben a magyarság számit minden egyes fiára, legyen az bár- milyen világnézetű és vallásu. 
Számit arra, hogy szavazatát a Magyar Pártra adja, - A választási jel: 

a dült kereszt, az a jel, mely győzelemre vezeti sokat szenvedett magyarságunkat! 
i ma 14jai hol sincs ilyen nyomoruság. Ennek okát első Zabolán nem engedélyezték 

Kép víselőjelöltjeink . sorban az állam adóztatási rendszerében, a a váólasztói gyülést. 
programmbeszédei. költségvetési egyensuly hiányában latja. . Magyarpárti képviselőjelöltjeink 

A Magyar Párt képviselő és szenátor- Ő volt, aki tiltakozott az adóztatási programmbeszéd körutjukban julius 8- 
jelőltjei julius 6-ikán kezdették meg a me- rendszer egységesitése ellen. Ellopják apénzt. a érkeztek meg Zabolára, ahol az az 
gyében programmbeszéd-körutjukat és julius Bukarest kis város volt, ma világváros lepetés érte. h 2 t 
10-ikén, vasárnap érkeztek meg Kézdivásár- lett, mindennap uj és uj palota emelkedik. meglepetés erte, hogy az ormes er ur 

helyre Alsócsernátonbol. Az állam polgárságán segiteni az állam köte- nem engedélyezte a gyűlést. Miniszteri 
A gyülés d. e. 1/12 órára volt bir detye, lessége, azonban ezt sem egylormán teszi, engedély felmutatását kérte az őrmester, aigaban A szotjáldemokrata fárt is il órára aliai ez láthaló volt videkünk árviz káro: nivet termene t kerte tagozat el- hivta össze jelőöltjei meghallgatására a polgár- ) segélyezésénél. ; . : Ismerteti a regat kiszipolyozó magatar nöke, sem a jelöltek nem rendelkeztek. 

tgyal keytá tálsig várakozuia kelleit tását. Eidatáns pefda etisz fo ozó meatar A elnökség a prefektusnál tett kezdésére. jó az adófizetésre, azonban a hadsereg részére azonnal jelentést, aki szígoru vizsgálatot 
. érendelést csak regáti iparosoknak adnak. rendelt el. 

A választói nagyéyülést dr. Vargha me . a paksziekáteli eeb A megyazl; omaaázeekedé kell dicsérmnk Zabola Lö-. zatának elnöke nyitotta meg, meleg szavak- nyomor mindenütt nő, de évenként rettege- sSég magyarpárti vezetőségét a választás 
kal degszöntve a, Vigadó szinháztermének tes kiadással választunk. Nincs alkotmányosz körül kifejtett lelkes munkájáért. Ítt a 
megee jelölteket ismertette meg a válasz- 4g, törvényesség, csak tréla minden A ki nem váltott választói igazolványokat tó x . parlament erőszakkal választja meg a kor- ösé á ha 
ggya délkes szavakkal Azilalva az e mányt, mindent csak erőszakkal visz keresz-2 vezetőség hordozta el házról házra 

at ersz és igy kikézbesitette mindenkinek. Ha 
szólva öt nera fartja neosndbán degemnek, tül, de sehol semmi közérdeket nem tart a h9z22 egennek, szem előtt. a párt plakátjait letépték a megfizetett 
ügyvéd, orszgy. képviselő leánya, - három- - Hagyjunk fel azonban a csüggedés- plakát he lyén ott volt a friss plakát. 
székmegyei illetőségü. Ezután a jelölteknek sel és közös kitartással és magyar köteles. Zabola nincs is megfertőzve, ott kevés 
adja át a szót. 

séggel járjuk közös kálváriánkat! áruló akad. Elsőnek Sándor József szenátorjelőlt A nagy éljenzéssel fogadott beszéd Kik szavaznak Vásárhelyen, 
emelkedik szólásra és a tő e ismert és már után dr. Barabás Andor, a Kiskereskedők Hol . L 
megszokott társalgási modorban tartja meg Szövetségének elnöke akisiparos és kiskeres- ik 7b01 yasarnap kell nagy L aak 
kb. egy órás beszédét. kedő mai helyzetéről beszélt. A törvény- mikor ujból az ötót ele kell járulnunk. 

Ölven esztendeje all-ugymond - hozás kötelessége, hogy végre erre a társa- Városunkban a övetkező községek szavaz- ; dalmi osztályra is gondoljon ne csak az nak é Hatolyka, Nyujtód, Kézdiszászfalu, 
akko mnások voltak az okai, mint most is- sek osztogatásánál is. eg) gzét szavazómok ana 35.535 ebből 
merteti Románia pénzügyi helyzetét. Fel- Majd Balázs Ferenc, a Kiskereskedők azokban za fog több leszavazni, mini 606/0 
említi a budgetet, mely 34 milliárd volt a Szöveteézenek folitkóra beszélt keszédéek 

lt esztendőben. Ebből csupán a tisztvise- Csa anó részét képezte a gólya és béka .lz . 
ök izetésn 17 és 1 mikiárdot tett ki ogy meséjéből vett idézet. Rámutatott a kiskeres- Ahol a 20 szazalékos magyarság ré- ilyen sokat tett ki, ezt a kortes tisztviselők kedők sérelmeire és éltette Barabás Andort, vén beszélhetnek magyarul. 
beállitásával magyarázza meg. mint, a giskareskedőlt érdekeinek hathatós Prágából irják: A felvidéken, ahol 

A végén a kisebbségi kérdéssel foglal- legalabb 20 százalék kimutatható él, 
kozva, igy fejezi be beszédét. A gyülésen ott voltak a mas két jelölt : egala eunató magyar é hivatalokban is beszélhetnek ma ar anya- - Ugy áldja meg a jó Isten Romániát, is, azonban az idő előrehaladottsága számlálások dacára is több, mint 20 száza- 
amennyiben a mi kisebbségi jogainkat meg- miatt nem beszéltek, Őket egyébként ismeri lekos magyar lakósságu városok közé tarto- 
adják. a választó polgárság, tudja, hogy az ő pro- zik Munkács. Itt történt a városi katonai 

Ezután nagy csendben emelkedik szó- árammjuk: a Magyar Párt programmja. ügyosztályban, hogy a Prágából hazaérke- 
lásra dr. Abrudbányai Ede és tüzes, gyujtó- A gyülés dr. Vargha Béla berekesztő zett fiatal magyar jogász, mint már besoro- 

zott katona, jelentkezésre ment. Magyarul után Kovásznára men- köszönt, magyarul is adta elő a mondani- 
sodorta. tek, ahol a Pitroff-féle vendéglő helyiségé- valóját, amire a megkérdezett tisztviselő - Azt mondják - ugy mond -hogy ben tartották meg programm beszedüket szintén magyarul válaszolt. Ez azonban se- 
szegénységünknek oka a világkrizis. De se- nagy számu lelkes közönseg előtt. hogysem tetszett az ügyosztály másik cseh 



2. oldal Székely Ujság 1932. Julius 17 

hivatalnokának s odaszólt a jelentkező fiatal- 
embernek : 

- Maga Prágából jön! Prágában tanul 
s igy bizonyára jól tud csehül beszélni, miért 
beszél hát magyarul? Itt Csehországban 
lakunk, itt cseh a hivatalos nyelv! 

A mi derék fiatalemberünk a váratlan 
és durva leckéztetéstől nem ijedt meg, udva- 
riasan bár, de határozottan kijelentette : 

- Tudok ugyan csehül, oroszul, néme- 
tül is, de magyar vagyok s mint ilyennek, 
jogom van magyarul beszélni a hatóságok 
előtt is. Én Prágaban mindig csehül beszé- 
lek s joggal hittem, hogy legalább itt Mun- 
kácson, ahol tudtommal megvan a 20 száza- 
lékos magyarság, beszélhetek a saját anya- 
nyelvemen. 

EÉrte a feleletre a tulfűütött cseh el- 
hallgatott. 

Aki magyar, álljon gátra, 
S szavazzon a Magyar Pártra! 2 

Kalandozások várromok közőött. 
Eltemetett századok utjain a harmadik vizi-utig 
A kézdi vidék a népvándorlás fergetegében. 

A mult számunkban a környék kiran- 
duló helyeiről megemlékezve, megkezdettük 
a vidék egyes nevezetesebb helyeinek az 
ismertetesét. 

Első volt e felsorolásbanaz IKAVÁRA, 
amelyhez különböző mende-mondák füződ- 
nek, azonban hogy ki épitette, milyen célt 
szolgált a letünt vérzivatarok napjai alatt, 
biztos történelmi adataink nincsenek. Igy 
legfennebb „következtetéseket" lehet 
odafűzni a vár törtenelméhez. 

Cikkünk több oldalról képezte megbe- 
szélés tárgyát és igy sikerült az érdeklődes 
homlokterébe helyezni e kérdést. 

Beszélgetést folytattunk a vidék, külö- 
nösen az Ikavára környékének alapos isme- 
rőjével, Bartók János felsőcsernátoni igazga- 
tóval, aki annak idején több történelmi 
kutatóval dolgozott a vidék históriai helyei- 
nek felkutatásánál, igy Téglás kolozsvári 
régésszel együtt kutattak át az Ikavárát és 
találtak is két, népvándorlásbeli csont- 
vázat. Ő később bronz ijjakra is bukkant, 
melyeket a Székely Nemzeti Muzeumnak 
ajándékozott. 

Bartók igazgató az Ikavárat kényszer- 
menedékhelynek mondja, melyet a népván- 
dorlás alatti csordák ellen epitettek a vidék 
lakói. 

Ha veszedelem közeledett, távoli vidé- 
kek határairól felcsapott a pusztitás tüze, a 
vidék lakója fogta a cók-mókját, beterelte 
állatját az Ikavára falai közé, mely beosztá- 
sánál, kemény .épitkezésénél togva bátran 
dacolt az átvonult rablótömegek támadasa- 
val szemben és megvédelmezte a várba me- 
nekült népet. 

A vár épitése alapos szakértők mun- 
kája volt és amint Bartók igazgató megjeóvyzi, 
anyaga, épíitési módja, teljesen egyezik Déva 
várának épitkezésével, melyhez szintén oly 
szép monda füződik. 

A vár 9 méter magasságu tornya még 
ma is ellenáll az időnek, alapzata pedig-amint 
ezt az ásatásnál is megállapitották - 3-4 
méternyire erősebb, mint bármely most épült 
épület alapja. 

Szerinte e vár környékén egy alapos 
ásatás sok érdekes dolgot hozna napvilágra 
és jól irta meg - ugy mond - a Székely 
Ujság multkori számában, hogy érdemes hely 
az Ikavára a kirándulók részére is. Autón 
Felsőcsernátonon keresztül könnyen meg- 
közelithető. A közelében fekszik a község 
kén-jód, valamint még dr. Dávid János orvos 
által megállapitott rádium tartalmu fűrdője, 
melyet néhány esztendővel ezelőtt, e célra 
rendezett táncmulatság jövedelméből keritet- 
tek be, hozzáépitve a kabinokat. A fürdés 
dijmentes és felügyeletével Kászoni Dénes 
molnár van megbizva. 

Ikaváratól elkalandozva, Bartók igazgató 
felhivta figyelmünket az ozsdolai u. n. ,KŐ- 
LYUK"-ra. 

Ozsdola község közelében fekszik e 
barlangszerű bejáratu alagut, mely állitólag 
folytatása a „Via agua"-nak, a rómaiak által 
épitett III-ik vizi-utnak es Moldovával van 
összeköttetésben. 

vasajtók is találhatók. 
Vajjon az eltemetett századok utjain 

A kőkoczkákkal kírakott alagut felku- 
tatására a világháboru előtt angol tudósok 
is jártak, sikerült másfél kilóméternyire be- 
hatolnia, azonban a felderitése nagyon fárad- 
ságos és költséges volt. Voltak, akik régeb- 
ben hincseket kerestek e helyen. B. Lajos 
ozsdolai birtokos összes vagyonát feláldozta 
és a Kőlyuk rejtélyét nem sikerült megfejteni. 

Kovács Lajos tanitó Ozsdola történelme 
cimű leirásában, mint „hires Kőlyukról" em- 
lékezik meg erről az alagutról, melyben 
régiek elbeszélése szerint berozsdásodott 

kiknek a lépése verte fel az erdő csendjét, 
hová vezetett ez az ut az erdők rengetegei 
alatt 

Megpihen az ész a mult lehetőségei 
között s a képzelet megelevenednie látja a 
völgyeket és dombokat a küzködő, a hege- 
moniáért mágasba törő, csatákban edzett 
ember-raj hangos rikkantásától. Honnan 
jönnek, merre meunek, hová tüntek? 

A szánto-vető ekéje, a kincskereső 
ásója kifordit egy-egy emberi koponyát: ime 
egy történelem-darabka, mely felett a tudós 
megrőgziíti az ő megállapitását, az élet pedig 
zajlik tovább ... 

De olyan jól esik néha-néha e lezajlott 
életről elbeszélgetnie, irásokat forgatnia... 

Hétszázmilliót iizetett rá az állam a 
buzaexportra. 

Ezelőtt egy évvel oriási viharokat oko- 
zott, amikor a kormány bevezette Romániá- 
ban a kenyérbélyeget. Az ok, amiért ezt az 
adónemet bevezették, az volt, hogy elősegit- 
sék a buzaexportot 10 ezlir leus prémium- 
mal, amit a kenyérbélyegekből akartak 
fedezni. 

A földmivelésügyi miniszterium tegnap 
tette közzé a kenyérbélyegből befolyt össze- 
gek elszámolását. 

A kimutatásból kitünik, hogy 1932. 
junius 28-ig 347 millió leut inkasszált az 
állam a kenyérbélyegek után. A prémiumok 
következteben a buza és a liszt export na- 
gyon fellendült és 1932. junius 28-ig 98.730 
vagon buzát és lisztet exportáltak. Az ezek 
után járó prémium összesen 1 milliárd 25 
millió leu, amiből eddig 735 milliót kifizettek, 
mig 261 millióval még tartoznak a buza 
exportőröknek. 

E rövid kimutatásból tehát kitünik, 
hogy az állam is közel 700 millió leut rá- 
fizetett a buzaexportra, mert a kenyérbélyeg- 
ből nem folyt be a prémiáláshoz szükseges 
összeg negyede sem. A kenyérbélyegekből 
befolyó összegek ugyanis valószinüleg azokra 
a titkos utakra vándorolnak el, mint ahogy 
az nálunk a többi taxákkal is történik. 

Az aratással megjöttek a gabona- 
értékesitési gondok. 

Agabonaértékesités ügye alaposan a 
körmünkre égett. Itt az aratás és maholnap 
az uj termés értékesitéseről kell gondoskodni, 
de egyelőre nem történt semmi ebben az 
irányban ugy, hogy az ország gazdatarsadalma 
és a gabonakereskedelem a legnagyobb tájé- 
kozatlanságban nézi a fejlemenyeket. 

Lausanneiben komoly megbeszélések 
folytak a közelmult napokban a dunai álla- 
mok gabonatfölöslegeinek értékesitéséről. Ez 
a kérdés is előtérben szerepelt odakint, mert 
tudják most már az érdekelt hatalmak is, 
hogy a dunai államok sorsa szorosan össze- 
függ azzal, hogy mi történik az idén az ér- 
dekelt országok gabona fölöslegeivel. 

A buzáért az érdekelt országok olyan 
árat fizetnének, amely mellett a termelő 
megtalálná a számitását, viszont az érdekelt 
agrarországok ennek fejében az átvevő orszá- 
gokipara számára biztositanának elsőbbséget. 

Természetesen az elgondolástól a gya- 
korlati kivitelig még nagy távolság van. Mi- 
után igen sok az érdekelt fél, a kivitel körül 
igen hosszadalmas tárgyalás lesz. Az egyes 
országokban ugyanis és más érdekek sze- 
rint történik a gabonaértékesités. 

Romániában például a francia Dreyfus 
cég, a Getreideindustrie és még néhány 
külföldi cég kezében összpontosul a gabona- 
kivitel és ezek aligha egyeznének bele abba, 
hogy őket egy központi szerv utján dirigalják. 

egy nemzet tagjai votak. Primitiv, névtelen 

Atyafilátogatáson a finneknél. 
- Irta és az Erzsébet Árvaház 1932 junius 25-iki 

kulturestélyén felelvasta 

Dr. I. DIÉNES JENŐ - 2. 
Estefelé volt már. Egesz délután a vo- 

nat ablakában könyököltem, édesbus gon- 
dolatokkal, gyönyörüséggel vegyes fájda- 
lommal néztem az északnyugati Kárpátok 
égbenyuló csucsait, a szép tájakat, a ter- 
mékeny völgyeket, gazdag iparos városo- 
kat, amelyeket elveszitett Magyarország. Az 
egykori osztrák területen, ahol ma csehek 
uralkodnak, feltünően sok pirosra festett 
keresztet láttam a falusi temetőkben, ame- 
lyek mellett magyar vonatunk udvarias, de 
ellenséges tekintetű cseh ellenőrző közegek 
felügyeletével cseh területen megállás nél- 
kül átszaladt. Itt, cseh uralom alatt a kom- 
munisták még a temetőket is megfertőzték. 

s most, hogy előadásom során átlép- 
tem a Kárpátok gyönyörű hegykoszoruján, 
gondolatban mesebeli mérföldes csizmákkal 
haladva átlépem utazásom nehány szép 
nagyvárosát, országát és magam móögött 
hagyva Krakkó, Riga, Tartu, (azelőtt Dorpat), 
Tallinn (azelőtt Reval) városokat és Romá- 
niát, Magyarországot, Csehszlovákiát, Len- 
gyelországot, Lettországot, Esztországot, ame- 
lyeket átutaztam, éppen mint a mesében, 
hetedhétországban, Finnországban folytatom 
elbeszélésemet, - tekintve a nekem kimért 
idő rövidségét, mert lesznek bizonyára, akik 
már is hosszunak találták felolvasásomat. 

1931 junius 15-én reggel 8 órakor győ- 
nyöőrüű napsütéses, derült tavaszi időben szá- 
mos bérautó szaladt a tallini kikötőbe. A IV. 
finn-ugor kulturkongresszusra utazó 320 ma- 
gyar és a Krakkoban hozzánk csatlakozott 
68 tagból álló budapesti egyetemi énekkar 
indult tovább a vendégszerető Észtországból 
Finnországba. Három hajót bérelt a rende- 
zőség, amelyen nemcsak mi, magyarok, ha- 
nem az észt nemzet kiküldöttei is együtt 
utaztunk Helsinkibe. Mihelyt együtt volt a 
három hajó utitársasága, az időközben meg- 
érkezett észt disszázad és katona-zenekar 
bucsuüdvözlésére, a magyar hymnusz és az 
észt-finn közös nemzeti hymnusz hangjai 
mellett sorra elindult a három hajó. Mi Elagu 
Eesti! - éljen Észtország, az észtek magyar 
nyelven Éljen! kialtásokkal bucsuztak. A 
kikötőben összegyült észt intelligencia me- 
leg bucsukiáltásai és a katonazenekar zenéje 
kellemesen hangzotlak össze a tengerviz 
csobogásával, a kikötőben levő hajók szi- 
rénjeinek bugásával. A hajók hamarosan 
elhagyták a partokat, mind kisebbnek lát- 
szottak a tallinni tornyok, a régi vár magas 
tornya, a hosszua Hermann nevü, a közép- 
korban a dánok által emelt bástya is mind 
kisebbnek tünt fel, végül elmosódtak a tiszta 
napfényben az észt testvérnemzet szép fő- 
városának körvonalai. ; 

Az indulástól alig fél óra mulva már 
sehol sem láttunk száraztöldet, csak az apró 
fodrozással hullámzó tengert és a felhőtlen 
tiszta eget. A nyilt tengeren, a gyönyörű 
Finnöbölben utaztunk délután fél háromig, 
közbe egy-egy gyorsjáratu tengeri hajót, ne- 
hány 2-3 árbocos vitorlás hajót láttunk a 
láthatár szélén. Déltájban alig 200 méter- 
nyire haladtunk el nehány cinoberpirosra 
festett orosz szovjethajó mellett, melyek 
közt egy kotróhajó egy pár nappal azelőtt 
elsülyedt orosz tengeralattjáró kiemelésével 
kisérletezett. Pár nap mulva értesütünk 
róla, hogy szorgos munkájuk nem vezetett 
sikerre. Amint közelükben elhaladtunk, ha- 
jóink zászlójelzéssel köszöntötték, mire az 
oroszok is felhuzták válaszul vöröscsillacos 
lobogójukat. Hajóinkat sok éhes sirály ki- 
sérte, bámulatos kitartással röpködve kö- 
rűlöttünk, lesve egy-egy a tengerbe bedo- 
bott zsemlyedarabra. 

Szép, gyönyörű szép egy ilyen verő- 
fényes napon a tengeri utazás, kivált bel- 
tengeren, mint a Finn-öböl. Elmélázhattunk, 
gyönyörködhettünk a nekünk uj tengeri uta- 
záson, a kék és zöld szinek folyton vibráló 
változataiban, amikben a csendes levegőn 
is apró hullámokkal fodrozó tenger nyő- 
györködtetett. a 

Hová is megyünk? 
A finnek, esztek és magyarok mintegy 

száz emberöltővel ezelőtt tehát kbelől 3 év- 
ezred előtt a Volga felső északi vidékén 

állami szervezetük volt, patriárkális alkot- 
mánnyal. (Folyt. - köv) 
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Veszedelmessé kezdenek válni az 
országutak. 

Csütörtökön délután egy lemhényi bir- 
tokos a városban bevásárolva, szekerén 
hazafelé indult. Az oroszfalvi uton utólérte 
egy kétlogatos szekér, melyhez két orosz- 
Halvi cigány üres szekere volt utána kötve. 

A lemhényi szekérbe az utána jövő 
valóssággal belehajtott, ugy, hogy a rajta- 
ülők majdnem kivágodtak az országutra. A 
szekéren ülő asszonyka ijedtében a kezé- 
ben levő ridikült, melyben 200 leu készpénz 
volt, a cigányok szekerébe dobta, mitre a 
karambolt okozó szekér gyors vágtatásban 
elhajtatott, otthagyva a lemhényi szekeret 
összetört reszekkel. 

A kárvallott gazda nyomban visszahaj- 
tatott a városba és a panaszt tett a rendőr- 
ségen, ahonnan két rendőr autón vette üldő- 
zőbe a garázda társaságot. Sikerült is a 
szekér tulajdonosát, - a cigányok akkor már 
lekapcsolódtak, Sárfalva közeleben utólérni. 
Beismerte, hogy belehajtott a másik szekérbe 
és hajlandó volt megfizetni az okozott kárt. 
Visszahozták Kézdivásárhelyre és miután 
jegyzőkönyvet vettek fel a dologról, szaba- 
don bocsátották. 

A sepsiszentgyörgy - szentkirályi 
országuton ilyen országuti hősködésnek esett 
áldozatul Német Antal szentkirályikereskedő. 

A szerencsétlen ember a székvárosból 
gyalog indult hazafelé. A szentkirályi ut- 
keresztezés közelében utólerte egy szekér, 
melyen Szőcs József eés Benedek Géza 

Mikor a szekér Német mellett elhaladt, 
Szőcs az ostorral végigvágott a kereskedőn, 
ki nem szólt semmit, tovább folytatta az utját, 
betartván azt a közmondást: „A részeg embert 
s a bolondot kerüljed". Erre a legények meg- 
álltak és tanácskozni kezdettek, majd a sze- 
kér ujból megindult az előrehaladt kereskedő 
után. 

A szekér beérve a kereskedőt, Szőcs a 
lovakkal el akarta üttetni Német Mihályt, 
kinek erre végetért a türelme és kérdőre vonta 
a legenyeket viselkedésükért. A legények nem 
retiráltak, mire a kereskedő ijesztésül revol- 
vetéből lövést adott le a levegőbe. Ez 
sem rettentette vissza a legényeket. Szőcs a 
szekerről egy hatalmas lapátot ragadott fel és 
harcba szállott a kereskedővel. A veszedel- 
mes helyzetbe került kereskedő ujból a revol- 
verét használta és védekezésül ujabb lövése- 
ket adott le. Egy golyó Benedek Géza vállába 
furódott s könnyebben megsebesitette. 

Ez még jobban felingerelte a legényeket 
és vérszomjasan estek neki a kereskedőnek, 
kit ugy elvertek, hogy eszméletlenül esett össze. 
Erre a legények megijedtek, a kereskedőt 
szekérre helyezték és beszállitották a sepsi- 
szentgyörgyi közkórházba, Nem lehetett rajta 
segiteni, nehány órai szenvedés után meghalt. 

A hivatalos boncvizsgálat szerint 25 ütés 
érte s halálát közvetlen a fejére mért ütések- 
től szenvedett agyrázkodás okozta, 

Megindult a vizsgálat. 

BÁLVÁNYOSVÁR. 
Állok magányosan, állok viharokban, 
Pártfogóm az éjnek sötét takarója, 
Nem kérdezi senki, vajjon mire várok ? 

Nem kérdezi azt sem, vajjon miért állok ? 

Viharok közt állok, szelekkel dacolok, 
Kővé fagyott könnyem, . . . . sirni már nem tudok. 

De azért még állok, - jobb jövőre várok... 
Hátha álomképben valóságot látok.,.. 

(Torja.) Illyés Elemér. 

EGY VÉN DIAÁKBALLAG TOVA 
Sötét a város, csak nehány fény 
villan meg itt-ott az éj ölén. 
Borongós felhők, zug az éji szél 
s az ő villámit vakitón szórja szét. 
A járdán halkan koppan egy-egy lépés; 
merészen versenyez az eső peregés. 
Sápadt fényü villany sugára 
rdismer a vándor szomoru arcára. 

Körötte zsong az élet száz meg száz hivó szava, 
s fülében zug a bus melódia : 
egy vén diák ballag tova..... 

Szemében könny, szivében szól a hang: 
merre, hová ? 
Egy röpke bucsu még s aztán 
felsir a hosszu fütty s a vonat halkan 

zakatol tovább,,. Illyés Elemér. (Torja.) 
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') Személyi hír. Dr Dávid Janos bu- 
dapesti orvos augusztus elsejen érkezik haza 
városunkba testvérei látogatására. 

- Kereskedők kosaras nyári mulat- 
sága. Már hirt adtunk arról, hogy a Keres- 
kedő Kör folyó hó 24-én (kedvezőtlen idő 
esetén 31-én) az Unio kertben kosaras nyári 
mulatságot rendez, Tevékeny rendezői gárda 
munkálkodik azon, hogy ezen mulatságot 
mindenki részére kellemessé, szórakoztatóvá 
tegye. Lesz ott kugliverseny, ping-pong ver- 
seny, száraz horsászás, céllőövés és egyéb 
meglepetések. Jó és olcsó konyháról, borról, 
sörről gondoskodva. A tánczenét egy köz- 
kedvelt zenekar fogja szolgáltatni. Meghivó 
nem lesz - de mindenkit szivesen látnak. 
Belépő dij nincs, csak a jelvény árának 
(Lei 10.) megfízetése kötelező. Legyen ott 

Julius 

mindenki. 

- Dr. Dávid Jánosné sziuda- 
rabja a Studióban. Julius 27-én, szer- 
dán este érdekessége lesz a magyar 

rádiónak. Érdekessége részünkre, kéz- 
divásárhelyieknek, annyiban, hogy akkor 
mutatja be a Studió dr. Dávid Jánosné 
urnő, ismert orvosunk nejének szinda- 
rabját, melyet a kritika már elismerés- 
sel fogadott. Felhivjuk a premiérre rá- 
dióhallgatóink figyelmét. 

-Gyalog a Szentiö.dre. Miguel de 
Nova, spanyol ferencrendi szerzetes, aki több 
mint három hónapja gyalogol Madridból a 
Szentiőöld felé, Genovéba érkezett s egy 
heti pihenés után folytatni fogja utját. A 
szerzetes csak saját szerzetének rendházai- 
ban száll meg s igy gyakran hetekig nem 
jut fedél alá. 

- Az alkalmi lap alkalmi kiroha- 
nása, Sepsiszentgyörgyön Székely Gazda ci- 
men hetilap indult meg Bordeaux Béla fele- 
lős szerkesztésében. A valasztásokra kiadott 
alkalmi lap első számában a Brassói Szé- 
kely Társaság inaselhelyezési akciója ellen 
intéz kirohanást, amit a Székely fársaság 
egy hozzánk beküldöti nyilatkozaiában erélye- 
sen visszautasit. A nyilatkozatot lapurik zár- 
takor kaptuk és azt a legközelebbi számunk- 
ban közöljük. 

- Hijusági-bál. Lázas készülődés folyik 
az ifjuság idei nyari mulatsagára, melyet au- 
gusztus 13-ikán tartanak meg a Vigadóban. 
A mulatság rendezésében résztvesznek tanuló, 
iparos és kereskedő ifjaink. 

- Lehet előfizetni havonként is a 
teletonra. A telefon-központ közli az előfi- 
zetőkkel és a város közönségevel, hogy az 
abonnenteket havonként is ki lehet fizelni. Kéri 
a pártfogást. 

) A Székelység legutóbbi 5-6 
összevont száma nyomdatechnikai okok 
miatt csak most jelenhetett meg. A ré- 
gen várt szám tartalmas anyagával meg- 
békiti a türelmetlenkedőket. A fürdő- 
nyaraló ügyről mondott aktuálitasokat 

amely a világszerte elismert speciálistá- 
nak, Szalay dr.-nak a tollából szárma- 
zik. Győrffy egyetemi tanár a tordai 
hasadék egy érdekes hagyma ritkasá- 
gára hivja fel figyelmünket. Jól esett 
olvasnunk a mi legtiszteletreméltóbb 
polgárunkról, Molnár Józsiásról szóló 
megemlékezést, amelyhez egy jól sike- 
rült arcképe is mellékelve van. 
Gyilkostóhoz kirándulók jó hasznát ve- 
szik a Csáki tanár tartalmas leírásának 
a tóról. A székely nóta is alapos részt 
vesz ki a füzet tartalmaból, mert ren- 
geteg adatot kapunk a jo uton haladó 
kultuszank eddigi eredményeiről és 
jelentőségéről! Igaz lélekkel ajánlhatjuk 
az egyetlen székely témáju folyóiratun- 
kat az olvasóink joindulatába s mi is 
a lap mottóját hangsulyozzuk, midőn 

kiegészitia székely bölényekrőlirott cikk, 

azt kivanjuk, hogy csak egy uj támoga- 
tót szerezzen minden jóakarója a Szé- 
kelységnek, amely lassanként össze- 
gyűlő adathalmazával kezd szinte nel- 
külözhetetlen forrása lenni, minden ránk 
vonatkozódologban. Megjelenik Székely- 
udvarhelyen, előfizetése 1/4 évre 40 Leu 
(tanügyiek, nyugdijasoknak, turista egye- 
sületek tagjainak 30 Leu!) 

- Kirabolták a mezőn. Egy szász- 
falusi asszony vasárnap Bélafalváról indult 
hazafelé, keresztül vágéva a mezőn. Egyik 
kanyarodónál egy munkás kinézésü ember 
állotta el utját és alaposan elverve az asz- 
szonyt, elvette a nála talált 800 leu kész- 
pénzt. 

-Félmillió házasságot bontanak fel 
évente Amerikában. A newvorki Columbia 
egyetem szociológiai szemináriumában resz- 
letes statisztikát állitottak össze az amerikai 
válásokról. Eszerint az Egyesült-Államok 
területén évente félmillió hazasságot bonta- 
nak fel, tehát minden hat házasságkötésre 
egy válás jut. A házasság kritikus évének a 
negyedik év bizonyult. A legtöbb válópert 
3-4 évi együttélés után inditották meg a 
felek. A válások száma hat évtized alatt 
több, mint 2000 százalékkal emelkedett, mig 
a házasságkötéseké 400 százalékkal. 

- Borzalmas szerencsétlenség Béla- 
ialván. Amint lapunknak irják, borzalmas 
szerencsétlenség történt a mult szombaton 
este a bélafalvi fürészgyárban. Zajzon Árpád 
gépész alatt a lépcső letörött és a kezében 
volt hatalmas furóba esett bele. A furó a 
szerencsétlen ember oldalán hatolt be, a 
tüdőt keresztül furta és a hegye a hátán 
jött ki. Eszméletlenül elterülve találták meg 
a szerencsétlenség szinhelyén. Azonnal be- 
szállitották a kézdivásárhelyi kórházba, azon- 
ban az életbemaradásában nem biznak. 

- Nem verekedett Handra Józseli. 
A brassoi Népujságban és a Székelyföldben 
egy, a kézdivásárhelyi vasutállomáson tör- 
tént verekedéssel kapcsolatban olyan hir 
jelent meg, hogy Handra József munkás is 
részt vett abban. Handra Józset a Székely 
Ujság utján annak közlését kéri, hogy ő nem 
vettrészt Kanabé Mihály megveretésében, ha- 
nem éppen ellenkezőleg, mint békitő lepett 
közbe és igy került bele ártatlanul az egész 
dologba. 

- Osszetörte a bika. Vasárnap délu- 
tán Torja utcáján a hazafelé tartó csorda 
bikája, melyet Sükösd Samu pásztor láncon 
vezetett, megvadult és a pásztort a földre- 
ütve, ugy összetörte, hogy hetekig tart a fel- 
gyógyulása. 

Magyarok! 
A Magyar Párt e 4 Jjele sorsközösségünk jele! 

SPORT. 
Brasovia I. - K. S. E. (barátságos) 2:1 (1:0.) 

Szokatlan érdeklődés előzte meg mult vasárnap a 
Brasovia I. helybeli szereplését, ami érthető is, mivel 
ritkán van alkalmunk nagyobb csapat játékában gyönyör- 
ködni. A mérközés minden reményeket főlülmulva, (1:0) 
2:4 arányu hizelgő eredménnyel ért véget. 

A biró sipjelére Brasovia-támadással indul a ja- 
ték, mely ellen a K. S. E szinte tehetetlen. Szép kombi- 
nációkkal, összjátékkal törnek a K. S. E kapuja felé és 
már a 4-ik percben a Brasovia jobbszélsőjének kapásból 
küldött éles labdája bent táncol a K. S E hálójában. 
1:0. Sok szép akciót látunk a Brasoviától és habár még 
sok meleg helyzetet teremt, az eredmény az I-ső félidő- 
ben nem változik. A K. S. El-ső felidőbeni játékát kap- 
kodás és nyugtalanság jellemezte. 

A II-ik felidőben a K. S. E is belelendül és min- 
den erejét megfeszitve küzd. Sorozatos támadásokat in- 
dit, melynek hamarosan nem várt eredménye lesz. A 
Brasovia kapuja előtt közelharc fejlődik ki, többször 
kapusba lövik a labdát, mig végül Megyaszai K., nagy 
megkönnyebbülésre, goalba helyezi. A Brasoviátlváratlanul 
érte a goal és most hatalmas iramot diktálva küzda győze- 
lemért, de a halisorunk munkában van és sok veszélyes 
támadást tör meg. Végre is, az utolsó percben, sikerül a 
Brasoviának a győztes goalt megszereznie 2:1. 

A K.S. Ea II-ik félidőben a Brasovia technikai 
fölényét küzdeniakarással, játékkedvel és lelkesedéssel 
igyekezett ellensulyozni. 

A Brasovia játékával megmutatta, hogy hogyan 
kell a footbalt szépen játszani. Gyakrabban kellene a 
K. S. E vezetőségének ilyen csapatokról gondoskodnia 
és akkor a K. S. E rohamos fejlődése biztositva lenne. 
A mérközést Molnár Józsiás tanár kifogástalanul ve- 
zette le. 

Holnap, vasárnap d. u. 6 órakor a Nemere 
javára jótékonysági meccs lesz a 

NEMERE és K.S. E. között 

Legyen ott mindenki
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Felei segélyakció. 
Nemrégen közöltük Felei Fazakas Bertalan iró, 

volt ujságiró S. O. S. kiáltását. Ez a kiáltás a kétség- 
beesés küszöbén iródott s önérzetet és szemérmet sutba- 
dobva: közhirré kiáltotta irtózatos nyomoruságát Felei. 
Elmondotta, hogy öt év óta kujtorog állás nélkül, hogy 
egy év óta semmi jövedelme nincs s három hónap óta 
sulyos betegen fekszik édesanyjának csiksomlyói laká- 
sán. Édesanyja kétféle krónikus betegségben is szenved 
s ha társadalmi uton valamelyes segitség nem érkezik: 
a szenvedések megszüntetésére más kiut nincs: kény- 
telen lesz elpusztitania édesanyját és önmagát Felei, 
mielőtt az éhhalál vegezne velük. 

Egyrészt az emberek többségét sujtó gazdasági 
depresszióra, másrészt a még mindi tehetősek nemtö- 

rődömségére jellemző, hogy Felei S. O. S. kiáltásának 
alig volt visszhangja. Ez annyival is inkabb feltünő, mert 
Felei bejárta egész Erdelyt, működött Erdély majdnem 
valamennyi városában s ha ujságiróként vallott politikai 
állásfoglalása miatt akadnak is, akik elitélik, ámde na- 
gyon sok elvbarátja, volt osztálytársa, volt katonatiszt 
bajtársa el szerte Haromszéken mindenütt. Nem is szá- 
mitva, illetve számitva még azokat is, igen szép szám- 
mal vannak, akiknek ujságiró müködése idején hasz- 
nukra volt. Keserüen emliti hozzánk irt levelében Felei, 
hogy egyetlen ismerősétől sem kapott segitséget s hogy 
s. OŐ. S. kiáltását, amit minden erdélyi napilapnak meg- 
küldött: egyetlen olyan lap se hozta le, amelynek an- 
nakidején dolgozott. 

A Szekely Ujságban, illetve Szekelyföldben meg- 
jelent S. O. S. eredményekép mindössze egy ember 
sietett Felei segitségére. Szabó Dénes kereskedő cég- 
jelzéses boritékjában 80 leu értékü bélyeg érkezett nyil- 
vánvalólag Szabó Dénestől. Irás u. i. nem volt a levél- 
ben. Itt kell nyugtáznunk a brassói Elekes Hirlapiroda 
(tulajdonosok: Elekes Endre és Elekes György dr., a 
kitünő költő) 1000 leus küldeményét, mivel csakis 
vásárhelyi ujságból vehettek tudomásul Elekesék a Felei 
sorsat. Ámidőn sulyosan beteg szivből jövő köszönetet 
küld Felei a segitségére sietett jóembereknek: egyben 
hangsulyozni kivánja azok számára, akik esetleg azért 
nem siettek Felei segitségére, mert szentgyörgyi politikai 
állasfoglalása miatt animózitással viseltetnek veleszem- 
ben: hogy Elekesekkel, akik annakidején a Brassóli 
Hirlapot szerkesztették, a lehető legnagyobb és legki- 
méletlenebb ellentétben volt s - ime: mégis megsegi- 
tették, amikor sorstársukat odavágta a Sors. Mert az 
igaz emberség ezt diktálja. Látszik, hogy költői lélek 
az egyik Elekes. 

Tekintettel arra, hogy hathatós segitség nem ér- 
kezett Felei és édesanyja, mindketten betegek reszeére: 
ismételten kérjük azokat, akik tehetik : 

bármi csekély összeggel 
(levél utján bélyegben) siessenek a mássorsra érdemes 
embertársunk segitségére. Ne feledje el senki: ma 
nekem, holnap neked. A segitséget kölcsönképpen kéri 
Felei s ha meggyógyul s életutja jó fordulatot vesz: 
többszörösen visszafizeti a segitséget, amit kapott. - 

Ismételten közöljük: 

Felei, Sumuleu Jud. Ciuc 
cimét abban a jóreményben, hogy nem hiaba közöltük le. 

Városunk kiránduló helyei. 
A szentléleki Perkő. 

A keleti Kárpátoknak Szentléleknél 
beszögellő legbelső sarka a legközelebbi hely, 
ahol a városiak leghamarább elérhetik a 
hegyet. A vidék arculatához jellemzően hoz- 
zátartozó forradásos kenyérhez hasonló hegy- 
végződés - ép a Kárpátokban előforduló 
nagy mennyisége miatt elnevezett Kárpáti 
homokkőből áll, mely előttünk már csak 
azért is ismeretes, mert a város épitkezésé- 
hez már kezdettől fogva innen termelték ki 
a követ s mondhatjuk, hogy a mi onnan 
felülről hiányzik, az majd mind feltalálható 
a város épületeiben. 

Mintegy őrszem ugrik elő a Kárpáti 
geriucből a Perkőnek nevezett sarok. (Ér- 
dekes volna tudni, hogy a nevet honnan 
kapta?) Helyzete hozta magával, hogy már 
régen nagy fontossága volt e helynek, hisz 
itt torkollik be a Kászonszék völgye a Há- 
romszéki lapályba, A lábánál fekvő Kézdi- 
szentlélek már 1332 ota önálló egyházközség 
és igy régibb városunknál is. 

Megtekintésre érdemes a bástyás szep 
régi temploma és a közelében levő Tarnóczy 
várkastély romjai, amelynek regényes mult- 
ját Kemény Zsigmond az „Anya és leánya" 
c. regényében örökitette meg. 

A Perkő tetején állott állitólag már 
Szent István korában a szentléleki vár, a 
amelyből ma egy pár kőhalmazon kivül csak 
a bucsujáró kápolina maradt meg. Vajjon a 
Dinyekő, Berecz asztala, Sieth vára nevü 
helyekről tudnak-e? 

A gerincen Kiskászon felett végig sé- 
tálva, belejthetünk a Kiskászon felső vége 
felé eső borvizhez, amelynek átellenes társa 
a kézdiszentkereszti, amely már Mátyás ki- 
rály idejében ismert volt! Ez régente két 
külön forrásból folyt, de a forgalombahoza- 
talával egy köpübe egyesítették. Vénus, 
Székely Mariska-forrás nevek alatt volt ré- 
gente ismeretes s a háboru előtti években 
korsókban hordták be a városba is. Vásárok 
alkalmával meleg időben erősen iogyott az 
ecettel pezsgésbe hozott pojáni viz! 

Kézdiszentkereszt a hagyományok sze- 
rint eredetíleg a Kászon-patak felőli oldalon 
az u. n. Bolygó nevüű részen volt, amely laza 
talajával nem volt alkalmas letelepülésre. 
Ez a rész ma is állandóan csuszásban, sülye- 
désben van. Innen nem messze van a szá- 
razpataki malom közelében az egykori vas- 
bánya és vaskohó helye, amelynek a művelői 
ép vásárhelyi polgárok voltak s mint mond- 
ják, még a mult század 60-70-es éveiben is 
működésben volt. Itt ugyanis, mint a hegy 
omladékok ma is elárulják, a homokkóő vas- 
tag rétegei közé beékelten tömött meszes 
márgapalák fordulnak elő, amelyek közt icen 
vasdus rétegek találhatok. Ezek az agvag- 
vasérc (szfero-ziderit) rétegek Kászon falutól 
le Kovásznán keresztül egész Zágonig kö- 
vethetők. A régi világban mindenütt meg- 
piszkálták s ideig-óráig fennmaradó kis tele- 
pek keletkeztek a szomszédságukban, de 
manapság még a nyomaik is alig találhatók. 

Ezen az uton tovább menve, felérünk a Katrosába, 
amelynek a leirása teljesen felesleges, annyira jól ismerik 
a vásárhelyiek. Annyit azonban meg kell jegyeznünk, 
hogy az itt található sóskut egyik jele annak a homokkó 
csoportnak, amelyben eddig a peiroleum nyomokat taldlták 

Akik a Perkőn kiindulva, gerinc vándorlást akarnak 
csinálni, azoknak nagyon ajánlatos Esztelnek felé menni, 
ahol fönt egy hatalmas és szokatlan nagy plató fogad, 
amelyből azután kiemelkedik a Nemere és Nagy Sándor 
imponáló csucsa. A faluba leereszkedők megtekinthetik a 
Jézus-forrását (a fala északi végén). ; 

rdekes, hogy a ferencrendiek templomát Losonczi 
Margit moldvai fejedelemasszony épitteté a XV. szazadban. 

A közeli Kurtapatak fala patakjában találhatók 
azok a szép, egyenletesjvastag homokkőrétegek, amelyből 
varosunk járdakövei készültek. Ezeknek a lapjain legiöbb- 
ször feltüntek a laikusok előtt is azok a féregforma ki- 
dudorodások, amelyeket a tudomány sokáig hieroglifa 
néven kövületeknek [tartott, amig nem régen ki nem 
tünt, hogy azok az egykori tengerszélén a homokban, 
iszapban csuszó hernyóknak a nyomait mutatják. De 
sokan találtak a méh-lép hatszöges sejtjeihez hasonló 
kidudorodásokat is, amelyek korallok telepeinek bizo- 
nyultak. Sajnos, ezekből a rétegekből más kövült csigák 
vagy kagylók nem kerültek elő (legalább nem tudunk róla.) 

E területre kimenőknek ajánljuk a figyelmébe, hogy 
a népmondás helyeket jegyezzék fel s vészletesebb dol- 
gok után érdeklődők pedig nézzék át Orbán Balázs 
feljegyzéseit a Székelyföld leirásának III. kötetében. 

(is.) 

kk1 

A Magyar Párt választási jele: 

Erre szavaz minden magyar! 
ttmtniaa eleatelt ootat 

m ilus 

angntt tovttatal ttsatattaja töartktil á tatta m ) 

100 leut fizetek annak, 
aki csüngő zsebóraláncomat (hkis gyöngyház- 
nyelü fejsze-zsuzsuval), melyet 6-án d. u. 
óra körül a Nagytakaréktól özv. Molnár En- 
dréné üzletéig vezető járdán vesztettem el, ne- 
kem visszahozza. 

I. Diénes László. 

(Található egész nap dr. Hegyessy ügyvéd irodájában) 

Strandkurir. 
Párbeszéd. Mica a kabinban van ées 

szörnyen szuszog. Meghült. Cica kivülről 
kérdezi: Mica nem öltözöl? 

Dem! 
- De? 

- Mondom, hogy deb! 
- Nem, vagy de? 
- Dem öltözöm még ! Megyek a vizbe. 
Végremegegyeznekabban,hogy Micanem 

őltözködik, hanem meg marad. Majdnem 
olyan nehezen értik meg egymást, mintha 
ez a párbeszéd legalább is Lausanneban 
folyt volna le. 

Dugulás. Szerdán K-te dugott. Bele 
feküdt a malomárokba és a vizet eldugta. 
A kerekek megálltak, mert a viz kénytelen 
volt más utat keresni magának. 
NNyilttér. (E rovatban közöltekért nem 

vállal felelősséget sem a trambulin, sem az 
olvasó) 

Felhivjuk mindazon ugrándozó fiatal- 
embereket, akik nem a fejükre, hanem a 
hasukra esnek, hogy ezen nemes ténykedé- 
süket sziveskedjenek felfüggeszteni, mert sem 
a kacagást, sem a reszvétet tovább nem 
birjuk. Essenek a fejükre! Tisztelettel: a 
nezők. ' 

Botanikai csoda. Érdekes, 1 méter át- 
mérőjű tarka gombákat fedeztek fel a stran- 
don. A gombák féloldat nőnek ki a földből 
és titokzatos zugás hallatszik alóluk. Hir- 
neves botanikusunk megvizsgálta az érde- 
kes jelenséget és megállapitotta, hogy min- 
denik gomba egy egy napernyő, mely alatt 
ketten vannak. Egy lány és egy fiu. A titok- 
zatos zugás is bizonyára tőlük ered. A kö- 
zönség erre való megligyelését sziveskedjen 
közölni a legközelebbi választási irodával, 
amely majd a pároklügyében hathatósan eljár. 

Secans. 

Meghívó. 
A kézdiorbai espr. kerület rom kath. ta- 

nitó egyesület tagjait ; 

folyó hó 21-én, d. e. 10 órakor 
a kézdívásárhelyi róm. kath. elemi is- 
kolaban tartandó ELEKTORVÁLASZTÓ 
gyülésre tisztelettel meghivom. Elnök, 

Éppen aktuális 
minden gazdasszonynak nélkülöz- 
hetetlen a telirevaló eltevések 

befőttek, izek elkészilésénél a ; 

Legujabb Alföldi Szakácskönyv, 
mely praktikus recepteket közöl 
levesek és mártások, főzelékek, 
tészták, különféle ételek, saláták, 
köritések, télirevalók, rum és likör 
elkészitésénél. 

A házicukrászat 
cimü rovatában a különböző 
tészták, krémek, fagylaltok, cu- 
korkák, apró sütemények el- 
készitési módja ugy van meg- 
irva, hogy minden gazdasszony 

csak tanul belőle. 

Ára 52 leu. Kaphatók a K OVACS- 
hirlapirodában és özv. KOVÁCSNÉ 

főtéri ujságbódéjában. 

! Ujregények 

ű 
ű 

...................... 

Félpengős regények (15 leu) 
Kurt Siodmak: Eltevedt golyó; - Suthermand: Rejtelmek. 

Mindenki könyve (10 Leu) 
Ernst Klein: Egy modern nő sorsa. 

Német folyóirat 
Ehegiück und Liebesleben Ara 45 Leu. 

érkeztek: 

ű Kaphatók Őzv. KOVÁCSNÉ iőtéri ujság-bodéjában. 

i m 
, ' m [ . a Vegyileg tisztit és fest 

Arany présel többféle minőségben, : 
eremmel T formáját elveszitené, a legjutányosabb árban. 
.. 4 kitüntetve! ném et gyártm 

kibővitettem. 
a Bartos Boldizsár 

női és férfiruhákat, pliszérozást különböző 
mintákban készit, posztókat ványol, fest és 

női- és férii kiizzadt filz-kalapokat tisztit anélkül, hogy 
- B. tudomásra hozom, hogy műhelyemet 

ányu gyapjuiésülőkkel 
TÁRGUL-SÁCUESC 
KEZDIVÁSÁRHELY. I
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